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י1 וַיְהִ֕
und–es–geschah
H1961

ץ מִקֵּ֖
am–Ende
H7093

שְׁנָתַ֣יִם
zweier–Jahre
H8141

ים יָמִ֑
Tagen
H3117

ה וּפַרְעֹ֣
und–Pharao
H6547

ם חֹלֵ֔
träumte

וְהִנֵּ֖ה
und–siehe
H2009

עֹמֵ֥ד
stehend
H5975

עַל־
an

ר׃ הַיְאֹֽ
dem–Nil
H2975

Und es geschah nach Verlauf von zwei vollen Jahren, daß der Pharao träumte: und siehe, er stand am Strome.

וְהִנֵּ֣ה2
und–siehe
H2009

מִן־
aus

ר הַיְאֹ֗
dem–Nil
H2975

עֹלֹת֙
heraufsteigend
H5927

בַע שֶׁ֣
sieben
H7651

פָּר֔וֹת
Kühe
H6510

יְפ֥וֹת
schön–von
H3303

מַרְאֶ֖ה
Angesicht
H4758

ת וּבְרִיאֹ֣
und–fett–von
H1277

ר בָּשָׂ֑
Fleisch
H1320

וַתִּרְעֶ֖ינָה
und–weideten

חוּ׃ בָּאָֽ
im–Schilfgras
H0260

Und siehe, aus dem Strome stiegen sieben Kühe herauf, schön von Ansehen und fett an Fleisch, und sie 
weideten im Riedgrase.

וְהִנֵּ֞ה3
und–siehe
H2009

בַע שֶׁ֧
sieben
H7651

פָּר֣וֹת
Kühe
H6510

אֲחֵר֗וֹת
andere
H0312

עֹל֤וֹת
heraufsteigend
H5927

֙ אַחֲרֵיהֶן
nach–ihnen

מִן־
aus

ר הַיְאֹ֔
dem–Nil
H2975

רָע֥וֹת
hässlich–von

מַרְאֶ֖ה
Angesicht
H4758

וְדַקּ֣וֹת
und–mager–von
H1851

ר בָּשָׂ֑
Fleisch
H1320

דְנָה תַּעֲמֹ֛ וַֽ
und–stellten–sich
H5975

צֶל אֵ֥
neben
H0681

הַפָּר֖וֹת
die–Kühe
H6510

עַל־
an

שְׂפַ֥ת
dem–Ufer
H8193

ר׃ הַיְאֹֽ
des–Nils
H2975

Und siehe, sieben andere Kühe stiegen nach ihnen aus dem Strome herauf, häßlich von Ansehen und mager an 
Fleisch, und sie standen neben den Kühen am Ufer des Stromes.

וַתֹּאכַלְ֣נָה4
und–fraßen
H0398

הַפָּר֗וֹת
die–Kühe
H6510

רָע֤וֹת
hässlich

הַמַּרְאֶה֙
von–Angesicht
H4758

ת וְדַקֹּ֣
und–mager
H1851

ר הַבָּשָׂ֔
von–Fleisch
H1320

אֵת֚
–
H0853

בַע שֶׁ֣
sieben
H7651

הַפָּר֔וֹת
die–Kühe
H6510

ת יְפֹ֥
schön–von
H3303

הַמַּרְאֶ֖ה
Angesicht
H4758

ת וְהַבְּרִיאֹ֑
und–die–fetten
H1277

ץ וַיִּיקַ֖
und–erwachte
H3364

ה׃ פַּרְעֹֽ
Pharao
H6547

Und die Kühe, die häßlich von Ansehen und mager an Fleisch waren, fraßen die sieben Kühe, die schön von 
Ansehen und fett waren. Und der Pharao erwachte.

ן5 וַיִּישָׁ֕
und–schlief–ein
H3462

יַּחֲלֹ֖ם וַֽ
und–träumte

שֵׁנִי֑ת
ein–zweites–Mal
H8145

׀וְהִנֵּ֣ה 
und–siehe
H2009

בַע שֶׁ֣
sieben
H7651

ים שִׁבֳּלִ֗
Ähren

עֹל֛וֹת
heraufsteigend
H5927

בְּקָנֶה֥
an–einem–Halm
H7070

אֶחָ֖ד
einem
H0259

בְּרִיא֥וֹת
fette
H1277

וְטֹבֽוֹת׃
und–gute
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Und er schlief ein und träumte zum zweiten Male: und siehe, sieben Ähren wuchsen auf an einem Halme, fett 
und schön.

וְהִנֵּה6֙
und–siehe
H2009

בַע שֶׁ֣
sieben
H7651

ים שִׁבֳּלִ֔
Ähren

דַּקּ֖וֹת
dünne
H1851

ת וּשְׁדוּפֹ֣
und–vom–Ostwind–versengte
H7710

ים קָדִ֑
–
H6921

צֹמְח֖וֹת
sprießend
H6779

ן׃ אַחֲרֵיהֶֽ
nach–ihnen

Und siehe, sieben Ähren, mager und vom Ostwinde versengt, sproßten nach ihnen auf.

וַתִּבְלַעְ֙נָה7֙
und–verschlangen
H1104

הַשִּׁבֳּלִ֣ים
die–Ähren

הַדַּקּ֔וֹת
die–dünnen
H1851

אֵת֚
–
H0853

בַע שֶׁ֣
sieben
H7651

ים שִּׁבֳּלִ֔ הַֽ
die–Ähren

הַבְּרִיא֖וֹת
die–fetten
H1277

וְהַמְּלֵא֑וֹת
und–die–vollen
H4392

ץ וַיִּיקַ֥
und–erwachte
H3364

ה פַּרְעֹ֖
Pharao
H6547

וְהִנֵּ֥ה
und–siehe
H2009

חֲלֽוֹם׃
ein–Traum
H2472

Und die mageren Ähren verschlangen die sieben fetten und vollen Ähren. Und der Pharao erwachte, und siehe, 
es war ein Traum.

י8 וַיְהִ֤
und–es–geschah
H1961

בַבֹּקֶ֙ר֙
am–Morgen
H1242

עֶם וַתִּפָּ֣
und–beunruhigt–war
H6470

רוּח֔וֹ
sein–Geist
H7307

ח וַיִּשְׁלַ֗
und–sandte
H7971

א וַיִּקְרָ֛
und–rief
H7121

אֶת־
–
H0853

כָּל־
alle
H3605

י חַרְטֻמֵּ֥
Wahrsager
H2748

יִם מִצְרַ֖
Ägyptens
H4714

וְאֶת־
und–
H0853

כָּל־
alle
H3605

חֲכָמֶי֑הָ
seine–Weisen
H2450

ר וַיְסַפֵּ֨
und–erzählte

ה פַּרְעֹ֤
Pharao
H6547

לָהֶם֙
ihnen

אֶת־
–
H0853

חֲלֹמ֔וֹ
seinen–Traum
H2472

וְאֵין־
und–nicht–war
H0369

ר פּוֹתֵ֥
ein–Deuter
H6622

ם אוֹתָ֖
sie
H0853

ה׃ לְפַרְעֹֽ
dem–Pharao
H6547

Und es geschah am Morgen, da war sein Geist voll Unruhe, und er sandte hin und ließ alle Schriftgelehrten 
Ägyptens und alle seine Weisen rufen; und der Pharao erzählte ihnen seine Träume, aber da war keiner, der sie 
dem Pharao deutete.

וַיְדַבֵּר9֙
und–redete
H1696

ר שַׂ֣
der–Oberste
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֔
der–Mundschenken

אֶת־
mit
H0854

ה פַּרְעֹ֖
Pharao
H6547

ר לֵאמֹ֑
sprechend
H0559

אֶת־
–
H0853

י חֲטָאַ֕
meine–Sünden
H2399

אֲנִ֖י
ich
H0589

יר מַזְכִּ֥
gedenke
H2142

הַיּֽוֹם׃
heute
H3117

Da redete der Oberste der Schenken zum Pharao und sprach: Ich gedenke heute meiner Sünden.

ה10 פַּרְעֹ֖
Pharao
H6547

קָצַף֣
zürnte
H7107

עַל־
über

עֲבָדָ֑יו
seine–Knechte
H5650

ן וַיִּתֵּ֨
und–gab
H5414

י אֹתִ֜
mich
H0853

ר בְּמִשְׁמַ֗
in–Gewahrsam
H4929

בֵּ֚ית
im–Haus

ר שַׂ֣
des–Obersten
H8269

ים הַטַּבָּחִ֔
der–Leibwache
H2876

י אֹתִ֕
mich
H0853

וְאֵ֖ת
und–
H0853

ר שַׂ֥
den–Obersten
H8269

ים׃ הָאֹפִֽ
der–Bäcker
H0644

Der Pharao war sehr zornig über seine Knechte und setzte mich in Gewahrsam in das Haus des Obersten der 
Leibwache, mich und den Obersten der Bäcker.
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חַלְמָ֥ה11 וַנַּֽ
und–träumten–wir

חֲל֛וֹם
einen–Traum
H2472

בְּלַ֥יְלָה
in–einer–Nacht
H3915

אֶחָ֖ד
einer
H0259

אֲנִי֣
ich
H0589

וָה֑וּא
und–er
H1931

ישׁ אִ֛
ein–jeder
H0376

כְּפִתְר֥וֹן
gemäß–der–Deutung
H6623

חֲלֹמ֖וֹ
seines–Traumes
H2472

מְנוּ׃ חָלָֽ
träumten–wir

Und wir hatten einen Traum in einer Nacht, ich und er; wir träumten ein jeder nach der Deutung seines Traumes.

ם12 וְשָׁ֨
und–dort
H8033

נוּ אִתָּ֜
bei–uns
H0854

נַעַ֣ר
ein–Knabe
H5288

י עִבְרִ֗
ein–Hebräer
H5680

עֶבֶ֚ד
ein–Knecht
H5650

ר לְשַׂ֣
des–Obersten
H8269

ים הַטַּבָּחִ֔
der–Leibwache
H2876

סַפֶּר־ וַנְּ֨
und–wir–erzählten

ל֔וֹ  
ihm

וַיִּפְתָּר־
und–er–deutete
H6622

לָ֖נוּ
uns

אֶת־
–
H0853

חֲלֹמֹתֵ֑ינוּ
unsere–Träume
H2472

ישׁ אִ֥
einem–jeden
H0376

כַּחֲלֹמ֖וֹ
gemäß–seinem–Traum
H2472

ר׃ פָּתָֽ
deutete–er
H6622

Und daselbst war bei uns ein hebräischer Jüngling, ein Knecht des Obersten der Leibwache, und wir erzählten sie 
ihm; und er deutete uns unsere Träume, einem jeden deutete er nach seinem Traume.

י13 וַיְהִ֛
und–es–geschah
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֥
wie

תַר־ פָּֽ
er–gedeutet–hatte
H6622

לָ֖נוּ
uns

ן כֵּ֣
so

הָיָה֑
geschah–es
H1961

י אֹתִ֛
mich
H0853

יב הֵשִׁ֥
setzte–er–zurück
H7725

עַל־
auf

כַּנִּ֖י
meinen–Platz
H3653

וְאֹת֥וֹ
und–ihn
H0853

ה׃ תָלָֽ
hängte–er
H8518

Und es geschah, wie er uns deutete, also ist es geschehen: mich hat der Pharao wieder in meine Stelle 
eingesetzt, und ihn hat er gehängt.

וַיִּשְׁלַח14֤
und–sandte
H7971

פַּרְעֹה֙
Pharao
H6547

וַיִּקְרָ֣א
und–rief
H7121

אֶת־
–
H0853

ף יוֹסֵ֔
Josef
H3130

הוּ וַיְרִיצֻ֖
und–holten–ihn–eilends
H7323

מִן־
aus

הַבּ֑וֹר
der–Grube

וַיְגַלַּח֙
und–schor–sich
H1548

ף וַיְחַלֵּ֣
und–wechselte
H2498

יו שִׂמְלֹתָ֔
seine–Gewänder
H8071

א ֹ֖ וַיָּב
und–kam
H0935

אֶל־
zu
H0413

ה׃ פַּרְעֹֽ
Pharao
H6547

Da sandte der Pharao hin und ließ Joseph rufen; und sie ließen ihn eilends aus dem Kerker gehen. Und er schor 
sich und wechselte seine Kleider und kam zu dem Pharao.

וַיֹּ֤אמֶר15
und–sprach
H0559

פַּרְעֹה֙
Pharao
H6547

אֶל־
zu
H0413

ף יוֹסֵ֔
Josef
H3130

חֲל֣וֹם
einen–Traum
H2472

מְתִּי חָלַ֔
habe–ich–geträumt

ר וּפֹתֵ֖
und–ein–Deuter
H6622

אֵי֣ן
ist–nicht
H0369

אֹת֑וֹ
für–ihn
H0853

י וַאֲנִ֗
und–ich
H0589

שָׁמַ֤עְתִּי
habe–gehört
H8085

עָלֶי֙ךָ֙
über–dich

ר לֵאמֹ֔
sprechend
H0559

ע תִּשְׁמַ֥
du–hörst
H8085

חֲל֖וֹם
einen–Traum
H2472

ר לִפְתֹּ֥
um–zu–deuten
H6622

אֹתֽוֹ׃
ihn
H0853

Und der Pharao sprach zu Joseph: Ich habe einen Traum gehabt, und da ist keiner, der ihn deute; ich habe aber 
von dir sagen hören, du verstehest einen Traum, ihn zu deuten.
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עַן16 וַיַּ֨
und–antwortete

יוֹסֵ֧ף
Josef
H3130

אֶת־
–
H0853

ה פַּרְעֹ֛
Pharao
H6547

ר לֵאמֹ֖
sprechend
H0559

בִּלְעָדָ֑י
nicht–mir
H1107

ים אֱלֹהִ֕
Gott
H0430

יַעֲנֶה֖
wird–antworten

אֶת־
–
H0853

שְׁל֥וֹם
das–Wohlergehen
H7965

ה׃ פַּרְעֹֽ
Pharaos
H6547

Und Joseph antwortete dem Pharao und sprach: Das steht nicht bei mir; Gott wird antworten, was dem Pharao 
zum Heil ist.

ר17 וַיְדַבֵּ֥
und–redete
H1696

ה פַּרְעֹ֖
Pharao
H6547

אֶל־
zu
H0413

יוֹסֵף֑
Josef
H3130

י בַּחֲלֹמִ֕
in–meinem–Traum
H2472

הִנְנִ֥י
siehe–mich
H2009

עֹמֵ֖ד
stehend
H5975

עַל־
an

שְׂפַ֥ת
dem–Ufer
H8193

ר׃ הַיְאֹֽ
des–Nils
H2975

Da sprach der Pharao zu Joseph: In meinem Traume, siehe, da stand ich am Ufer des Stromes.

וְהִנֵּ֣ה18
und–siehe
H2009

מִן־
aus

ר הַיְאֹ֗
dem–Nil
H2975

עֹלֹת֙
heraufsteigend
H5927

בַע שֶׁ֣
sieben
H7651

פָּר֔וֹת
Kühe
H6510

בְּרִיא֥וֹת
fett–von
H1277

ר בָּשָׂ֖
Fleisch
H1320

ת וִיפֹ֣
und–schön–von
H3303

אַר תֹּ֑
Gestalt
H8389

וַתִּרְעֶ֖ינָה
und–weideten

חוּ׃ בָּאָֽ
im–Schilfgras
H0260

Und siehe, aus dem Strome stiegen sieben Kühe herauf, fett an Fleisch und schön von Gestalt, und sie weideten 
im Riedgrase.

וְהִנֵּ֞ה19
und–siehe
H2009

ׁבַע־ שֶֽ
sieben
H7651

פָּר֤וֹת
Kühe
H6510

אֲחֵרוֹת֙
andere
H0312

עֹל֣וֹת
heraufsteigend
H5927

ן אַחֲרֵיהֶ֔
nach–ihnen

דַּלּ֨וֹת
arme

וְרָע֥וֹת
und–hässlich–von

אַר תֹּ֛
Gestalt
H8389

ד מְאֹ֖
sehr
H3966

וְרַקּ֣וֹת
und–magere–von
H7534

ר בָּשָׂ֑
Fleisch
H1320

א־ ֹֽ ל
nicht
H3808

יתִי רָאִ֧
habe–ich–gesehen
H7200

כָהֵ֛נָּה
wie–diese
H2007

בְּכָל־
in–ganz
H3605

רֶץ אֶ֥
dem–Land
H0776

יִם מִצְרַ֖
Ägypten
H4714

עַ׃ לָרֹֽ
an–Hässlichkeit
H7455

Und siehe, sieben andere Kühe stiegen nach ihnen herauf, dürr und sehr häßlich von Gestalt und mager an 
Fleisch; ich habe wie diese an Häßlichkeit keine gesehen im ganzen Lande Ägypten.

וַתֹּאכַלְ֙נָה20֙
und–fraßen
H0398

הַפָּר֔וֹת
die–Kühe
H6510

הָרַקּ֖וֹת
die–mageren
H7534

וְהָרָע֑וֹת
und–die–hässlichen

אֵת֣
–
H0853

בַע שֶׁ֧
sieben
H7651

הַפָּר֛וֹת
die–Kühe
H6510

הָרִאשֹׁנ֖וֹת
die–ersten
H7223

ת׃ הַבְּרִיאֹֽ
die–fetten
H1277

Und die mageren und häßlichen Kühe fraßen die sieben ersten fetten Kühe;
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אנָה21 ֹ֣ וַתָּב
und–kamen
H0935

אֶל־
in
H0413

נָה קִרְבֶּ֗
ihr–Inneres
H7130

א ֹ֤ וְל
und–nicht
H3808

נוֹדַע֙
wurde–erkannt
H3045

כִּי־
dass

בָא֣וּ
sie–gekommen–waren
H0935

אֶל־
in
H0413

נָה קִרְבֶּ֔
ihr–Inneres
H7130

וּמַרְאֵיהֶן֣
und–ihr–Aussehen
H4758

ע רַ֔
schlecht

ר כַּאֲשֶׁ֖
wie

ה בַּתְּחִלָּ֑
am–Anfang
H8462

ץ׃ וָאִיקָֽ
und–ich–erwachte
H3364

und sie kamen in ihren Bauch, und man merkte nicht, daß sie in ihren Bauch gekommen waren, und ihr Ansehen 
war häßlich, wie im Anfang. Und ich erwachte.

רֶא22 וָאֵ֖
und–ich–sah
H7200

י בַּחֲלֹמִ֑
in–meinem–Traum
H2472

׀וְהִנֵּ֣ה 
und–siehe
H2009

בַע שֶׁ֣
sieben
H7651

ים שִׁבֳּלִ֗
Ähren

עֹלֹ֛ת
heraufsteigend
H5927

בְּקָנֶה֥
an–einem–Halm
H7070

אֶחָ֖ד
einem
H0259

ת מְלֵאֹ֥
volle
H4392

וְטֹבֽוֹת׃
und–gute

Und ich sah in meinem Traume, und siehe, sieben Ähren wuchsen auf an einem Halme, voll und schön.

וְהִנֵּה23֙
und–siehe
H2009

בַע שֶׁ֣
sieben
H7651

ים שִׁבֳּלִ֔
Ähren

צְנֻמ֥וֹת
vertrocknete
H6798

דַּקּ֖וֹת
dünne
H1851

שְׁדֻפ֣וֹת
vom–Ostwind–versengte
H7710

ים קָדִ֑
–
H6921

צֹמְח֖וֹת
sprießend
H6779

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
nach–ihnen

Und siehe, sieben Ähren, dürftig, mager, vom Ostwinde versengt, sproßten nach ihnen auf;

24ָ֙ וַתִּבְלַעְ֙ן
und–verschlangen
H1104

הָשִׁבֳּלִ֣ים  
die–Ähren

ת הַדַּקֹּ֔
die–dünnen
H1851

אֵ֛ת
–
H0853

בַע שֶׁ֥
sieben
H7651

ים שִׁבֳּלִ֖ הַֽ
die–Ähren

הַטֹּב֑וֹת
die–guten

אֹמַר֙ וָֽ
und–ich–sprach
H0559

אֶל־
zu
H0413

ים חַרְטֻמִּ֔ הַֽ
den–Wahrsagern
H2748

ין וְאֵ֥
und–nicht–war
H0369

מַגִּ֖יד
ein–Verkünder
H5046

י׃ לִֽ
mir

und die mageren Ähren verschlangen die sieben schönen Ähren. Und ich habe es den Schriftgelehrten gesagt; 
aber da war keiner, der es mir kundtat.

וַיֹּ֤אמֶר25
und–sprach
H0559

יוֹסֵף֙
Josef
H3130

אֶל־
zu
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Pharao
H6547

חֲל֥וֹם
der–Traum
H2472

ה פַּרְעֹ֖
Pharaos
H6547

אֶחָד֣
einer
H0259

ה֑וּא
er
H1931

אֵת֣
–
H0853

ר אֲשֶׁ֧
was

ים הָאֱלֹהִ֛
der–Gott
H0430

ה עֹשֶׂ֖
tun–wird

הִגִּ֥יד
hat–er–verkündet
H5046

ה׃ לְפַרְעֹֽ
dem–Pharao
H6547

Und Joseph sprach zum Pharao: Der Traum des Pharao ist einer; was Gott tun will, hat er dem Pharao kundgetan.

בַע26 שֶׁ֧
sieben
H7651

ת פָּרֹ֣
Kühe
H6510

ת הַטֹּבֹ֗
die–guten

בַע שֶׁ֤
sieben
H7651

שָׁנִים֙
Jahre
H8141

נָּה הֵ֔
sind–sie
H2007

בַע וְשֶׁ֤
und–sieben
H7651

שִּׁבֳּלִים֙ הַֽ
die–Ähren

ת הַטֹּבֹ֔
die–guten

בַע שֶׁ֥
sieben
H7651

שָׁנִ֖ים
Jahre
H8141

הֵנָּ֑ה
sind–sie
H2007

חֲל֖וֹם
ein–Traum
H2472

אֶחָ֥ד
einer
H0259

הֽוּא׃
er
H1931

Die sieben schönen Kühe sind sieben Jahre, und die sieben schönen Ähren sind sieben Jahre; ein Traum ist es.
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בַע27 וְשֶׁ֣
und–sieben
H7651

פָּרוֹת הַ֠
die–Kühe
H6510

רַקּ֨וֹת הָֽ
die–mageren
H7534

ת וְהָרָעֹ֜
und–die–hässlichen

הָעֹלֹ֣ת
die–heraufsteigend
H5927

ן אַחֲרֵיהֶ֗
nach–ihnen

בַע שֶׁ֤
sieben
H7651

שָׁנִים֙
Jahre
H8141

נָּה הֵ֔
sind–sie
H2007

בַע וְשֶׁ֤
und–sieben
H7651

שִׁבֳּלִים֙ הַֽ
die–Ähren

הָרֵק֔וֹת
die–leeren
H7386

שְׁדֻפ֖וֹת
vom–Ostwind–versengten
H7710

ים הַקָּדִ֑
–
H6921

יִהְי֕וּ
werden–sein
H1961

בַע שֶׁ֖
sieben
H7651

שְׁנֵי֥
Jahre–der
H8141

ב׃ רָעָֽ
Hungersnot
H7458

Und die sieben mageren und häßlichen Kühe, die nach ihnen heraufstiegen, sind sieben Jahre, so auch die 
sieben leeren, vom Ostwinde versengten Ähren: es werden sieben Jahre der Hungersnot sein.

ה֣וּא28
das
H1931

ר הַדָּבָ֔
die–Sache
H1697

ר אֲשֶׁ֥
die

רְתִּי דִּבַּ֖
ich–geredet–habe
H1696

אֶל־
zu
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Pharao
H6547

ר אֲשֶׁ֧
was

ים הָאֱלֹהִ֛
der–Gott
H0430

ה עֹשֶׂ֖
tun–wird

הֶרְאָ֥ה
hat–er–gezeigt
H7200

אֶת־
–
H0853

ה׃ פַּרְעֹֽ
Pharao
H6547

Das ist das Wort, das ich zu dem Pharao geredet habe: Was Gott tun will, hat er den Pharao sehen lassen.

הִנֵּ֛ה29
siehe
H2009

בַע שֶׁ֥
sieben
H7651

שָׁנִ֖ים
Jahre
H8141

בָּא֑וֹת
kommen
H0935

ע שָׂבָ֥
Überfluss
H7647

גָּד֖וֹל
großer

בְּכָל־
in–ganz
H3605

רֶץ אֶ֥
dem–Land
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Ägypten
H4714

Siehe, sieben Jahre kommen, großer Überfluß wird sein im ganzen Lande Ägypten.

קָמו30ּ וְ֠
und–aufstehen–werden

בַע שֶׁ֜
sieben
H7651

שְׁנֵי֤
Jahre–der
H8141

רָעָב֙
Hungersnot
H7458

ן אַחֲרֵיהֶ֔
nach–ihnen

ח וְנִשְׁכַּ֥
und–vergessen–wird
H7911

כָּל־
aller
H3605

ע הַשָּׂבָ֖
Überfluss
H7647

בְּאֶרֶ֣ץ
im–Land
H0776

מִצְרָ֑יִם
Ägypten
H4714

ה וְכִלָּ֥
und–verzehren–wird
H3615

הָרָעָ֖ב
die–Hungersnot
H7458

אֶת־
–
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
das–Land
H0776

Und nach ihnen werden sieben Jahre der Hungersnot entstehen, und aller Überfluß wird im Lande Ägypten 
vergessen sein, und die Hungersnot wird das Land verzehren.

א־31 ֹֽ וְל
und–nicht
H3808

ע יִוָּדַ֤
wird–erkannt–werden
H3045

הַשָּׂבָע֙
der–Überfluss
H7647

רֶץ בָּאָ֔
im–Land
H0776

מִפְּנֵי֛
wegen
H6440

הָרָעָ֥ב
der–Hungersnot
H7458

הַה֖וּא
jener
H1931

אַחֲרֵי־
danach

כֵן֑
–

י־ כִּֽ
denn

כָבֵ֥ד
schwer
H3515

ה֖וּא
sie
H1931

ד׃ מְאֹֽ
sehr
H3966

Und man wird nichts mehr von dem Überfluß im Lande wissen vor selbiger Hungersnot danach, denn sie wird 
sehr schwer sein.

ל32 וְעַ֨
und–dass–wiederholt–wurde

הִשָּׁנ֧וֹת
–

הַחֲל֛וֹם
der–Traum
H2472

אֶל־
an
H0413

ה פַּרְעֹ֖
Pharao
H6547

פַּעֲמָיִ֑ם
zweimal
H6471

י־ כִּֽ
denn

נָכ֤וֹן
fest–beschlossen

הַדָּבָר֙
die–Sache
H1697

מֵעִם֣
von

ים הָאֱלֹהִ֔
dem–Gott
H0430

וּמְמַהֵ֥ר
und–eilt

ים הָאֱלֹהִ֖
der–Gott
H0430

לַעֲשֹׂתֽוֹ׃
es–zu–tun

Und was die zweimalige Wiederholung des Traumes an den Pharao anlangt, es bedeutet, daß die Sache von 
seiten Gottes fest beschlossen ist und daß Gott eilt, sie zu tun.
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וְעַתָּה33֙
und–nun
H6258

יֵרֶ֣א
ersehe–sich
H7200

ה פַרְעֹ֔
Pharao
H6547

ישׁ אִ֖
einen–Mann
H0376

נָב֣וֹן
verständigen
H0995

וְחָכָם֑
und–weisen
H2450

הוּ וִישִׁיתֵ֖
und–setze–ihn
H7896

עַל־
über

רֶץ אֶ֥
das–Land
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Ägypten
H4714

Und nun ersehe sich der Pharao einen verständigen und weisen Mann und setze ihn über das Land Ägypten.

ה34 יַעֲשֶׂ֣
tue

ה פַרְעֹ֔
Pharao
H6547

ד וְיַפְקֵ֥
und–bestelle

ים פְּקִדִ֖
Aufseher
H6496

עַל־
über

הָאָרֶ֑ץ
das–Land
H0776

וְחִמֵּשׁ֙
und–nehme–den–Fünften
H2567

אֶת־
–
H0853

אֶרֶ֣ץ
vom–Land
H0776

יִם מִצְרַ֔
Ägypten
H4714

בַע בְּשֶׁ֖
in–den–sieben
H7651

שְׁנֵי֥
Jahren–des
H8141

ע׃ הַשָּׂבָֽ
Überflusses
H7647

Dies tue der Pharao, daß er Aufseher über das Land bestelle und den Fünften vom Lande Ägypten nehme in den 
sieben Jahren des Überflusses;

וְיִקְבְּצ֗ו35ּ
und–sammeln–sollen–sie
H6908

אֶת־
–
H0853

כָּל־
alle
H3605

֙ כֶל אֹ֨
Nahrung
H0400

הַשָּׁנִי֣ם
der–Jahre
H8141

ת הַטֹּבֹ֔
der–guten

ת הַבָּאֹ֖
der–kommenden
H0935

הָאֵלֶּ֑ה
dieser
H0428

וְיִצְבְּרוּ־
und–aufspeichern
H6651

ר בָ֞
Getreide

חַת תַּ֧
unter
H8478

יַד־
der–Hand
H3027

ה פַּרְעֹ֛
Pharaos
H6547

כֶל אֹ֥
als–Nahrung
H0400

ים בֶּעָרִ֖
in–den–Städten

רוּ׃ וְשָׁמָֽ
und–bewahren
H8104

und man sammle alle Speise dieser kommenden guten Jahre und schütte Getreide auf unter des Pharao Hand 
zur Speise in den Städten und bewahre es auf.

וְהָיָ֨ה36
und–es–sei
H1961

כֶל הָאֹ֤
die–Nahrung
H0400

֙ לְפִקָּדוֹן
als–Vorrat
H6487

רֶץ לָאָ֔
für–das–Land
H0776

לְשֶׁבַ֙ע֙
für–die–sieben
H7651

שְׁנֵי֣
Jahre–der
H8141

ב הָרָעָ֔
Hungersnot
H7458

ר אֲשֶׁ֥
die

ָ תִּהְיֶי֖ן
sein–werden
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
im–Land
H0776

מִצְרָ֑יִם
Ägypten
H4714

א־ ֹֽ וְל
und–nicht
H3808

ת תִכָּרֵ֥
ausgerottet–werde
H3772

רֶץ הָאָ֖
das–Land
H0776

ב׃ בָּרָעָֽ
durch–die–Hungersnot
H7458

Und die Speise sei zum Vorrat für das Land für die sieben Jahre der Hungersnot, welche im Lande Ägypten sein 
werden, daß das Land nicht vertilgt werde durch die Hungersnot.

וַיִּיטַ֥ב37
und–es–gefiel
H3190

הַדָּבָ֖ר
die–Sache
H1697

בְּעֵינֵי֣
in–den–Augen

ה פַרְעֹ֑
Pharaos
H6547

וּבְעֵינֵי֖
und–in–den–Augen

כָּל־
aller
H3605

יו׃ עֲבָדָֽ
seiner–Knechte
H5650

Und das Wort war gut in den Augen des Pharao und in den Augen aller seiner Knechte.
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וַיֹּ֥אמֶר38
und–sprach
H0559

ה פַּרְעֹ֖
Pharao
H6547

אֶל־
zu
H0413

עֲבָדָ֑יו
seinen–Knechten
H5650

הֲנִמְצָא֣
werden–wir–finden
H4672

כָזֶ֔ה
wie–diesen
H2088

ישׁ אִ֕
einen–Mann
H0376

ר אֲשֶׁ֛
in–dem

ר֥וּחַ
der–Geist
H7307

ים אֱלֹהִ֖
Gottes
H0430

בּֽוֹ׃
in–ihm

Und der Pharao sprach zu seinen Knechten: Werden wir einen finden wie diesen, einen Mann, in welchem der 
Geist Gottes ist?

וַיֹּ֤אמֶר39
und–sprach
H0559

פַּרְעֹה֙
Pharao
H6547

אֶל־
zu
H0413

ף יוֹסֵ֔
Josef
H3130

י אַחֲרֵ֨
nachdem

יעַ הוֹדִ֧
kundgetan–hat
H3045

ים אֱלֹהִ֛
Gott
H0430

אוֹתְךָ֖
dir
H0853

אֶת־
–
H0853

כָּל־
all
H3605

ֹ֑את ז
dieses
H2063

אֵין־
nicht–ist
H0369

נָב֥וֹן
ein–Verständiger
H0995

וְחָכָ֖ם
und–Weiser
H2450

כָּמֽוֹךָ׃
wie–du
H3644

Und der Pharao sprach zu Joseph: Nachdem Gott dir dies alles kundgetan hat, ist keiner so verständig und weise 
wie du.

אַתָּה40֙
du

תִּהְיֶה֣
wirst–sein
H1961

עַל־
über

י בֵּיתִ֔
mein–Haus

וְעַל־
und–auf

יךָ פִּ֖
deinen–Mund
H6310

ק יִשַּׁ֣
wird–küssen

כָּל־
all
H3605

י עַמִּ֑
mein–Volk

ק רַ֥
nur
H7535

א הַכִּסֵּ֖
der–Thron
H3678

ל אֶגְדַּ֥
werde–ich–größer–sein
H1431

ךָּ׃ מִמֶּֽ
als–du

Du sollst über mein Haus sein, und deinem Befehle soll mein ganzes Volk sich fügen; nur um den Thron will ich 
größer sein als du.

וַיֹּ֥אמֶר41
und–sprach
H0559

ה פַּרְעֹ֖
Pharao
H6547

אֶל־
zu
H0413

יוֹסֵף֑
Josef
H3130

רְאֵה֙
sieh
H7200

נָתַ֣תִּי
ich–habe–gesetzt
H5414

תְךָ֔ אֹֽ
dich
H0853

עַ֖ל
über

כָּל־
ganz
H3605

רֶץ אֶ֥
das–Land
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Ägypten
H4714

Und der Pharao sprach zu Joseph: Siehe, ich habe dich über das ganze Land Ägypten gesetzt.

סַר42 וַיָּ֨
und–nahm–ab
H5493

ה פַּרְעֹ֤
Pharao
H6547

אֶת־
–
H0853

טַבַּעְתּוֹ֙
seinen–Siegelring
H2885

מֵעַל֣
von

יָד֔וֹ
seiner–Hand
H3027

ן וַיִּתֵּ֥
und–gab
H5414

הּ אֹתָ֖
ihn
H0853

עַל־
auf

יַד֣
die–Hand
H3027

יוֹסֵף֑
Josefs
H3130

שׁ וַיַּלְבֵּ֤
und–kleidete
H3847

אֹתוֹ֙
ihn
H0853

בִּגְדֵי־
in–Kleider–von

שׁ שֵׁ֔
Leinen

וַיָּ֛שֶׂם
und–legte

ד רְבִ֥
die–Kette
H7242

הַזָּהָ֖ב
aus–Gold
H2091

עַל־
um

צַוָּארֽוֹ׃
seinen–Hals

Und der Pharao nahm seinen Siegelring von seiner Hand und tat ihn an die Hand Josephs, und er kleidete ihn in 
Kleider von Byssus und legte die goldene Kette um seinen Hals.
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ב43 וַיַּרְכֵּ֣
und–ließ–ihn–fahren
H7392

אֹת֗וֹ
ihn
H0853

בֶת בְּמִרְכֶּ֤
im–Wagen
H4818

הַמִּשְׁנֶה֙
dem–zweiten
H4932

אֲשֶׁר־
der

ל֔וֹ
ihm

וַיִּקְרְא֥וּ
und–riefen
H7121

לְפָנָי֖ו
vor–ihm
H6440

אַבְרֵ֑ךְ
Abrech
H0086

וְנָת֣וֹן
und–setzte
H5414

אֹת֔וֹ
ihn
H0853

עַ֖ל
über

כָּל־
ganz
H3605

רֶץ אֶ֥
das–Land
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Ägypten
H4714

Und er ließ ihn auf dem zweiten Wagen fahren, den er hatte, und man rief vor ihm her: Werfet euch nieder! Und 
er setzte ihn über das ganze Land Ägypten.

וַיֹּ֧אמֶר44
und–sprach
H0559

ה פַּרְעֹ֛
Pharao
H6547

אֶל־
zu
H0413

ף יוֹסֵ֖
Josef
H3130

אֲנִי֣
ich
H0589

ה פַרְעֹ֑
bin–Pharao
H6547

יךָ וּבִלְעָדֶ֗
und–ohne–dich
H1107

א־ ֹֽ ל
nicht
H3808

ים יָרִ֨
wird–erheben

ישׁ אִ֧
ein–Mann
H0376

אֶת־
–
H0853

יָד֛וֹ
seine–Hand
H3027

וְאֶת־
und–
H0853

רַגְל֖וֹ
seinen–Fuß
H7272

בְּכָל־
in–ganz
H3605

רֶץ אֶ֥
dem–Land
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Ägypten
H4714

Und der Pharao sprach zu Joseph: Ich bin der Pharao, und ohne dich soll kein Mensch seine Hand oder seinen 
Fuß aufheben im ganzen Lande Ägypten.

א45 וַיִּקְרָ֨
und–nannte
H7121

ה פַרְעֹ֣
Pharao
H6547

שֵׁם־
den–Namen
H8034

֮ יוֹסֵף
Josefs
H3130

פְנַת֣  פַּעְנֵחַצָֽ֒
Zaphenat-Paneach
H6847

וַיִּתֶּן־
und–gab
H5414

ל֣וֹ
ihm

אֶת־
–
H0853

סְנַ֗ת אָֽ
Asnat
H0621

בַּת־
die–Tochter
H1323

פֶ֛רַעפּ֥וֹטִי 
Poti-Feras
H6319

ן כֹּהֵ֥
des–Priesters–von
H3548

ן אֹ֖
On
H0204

ה לְאִשָּׁ֑
zur–Frau
H0802

א וַיֵּצֵ֥
und–ging–hinaus
H3318

ף יוֹסֵ֖
Josef
H3130

עַל־
über

רֶץ אֶ֥
das–Land
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Ägypten
H4714

Und der Pharao gab Joseph den Namen: Zaphnath-Pahneach, und gab ihm Asnath, die Tochter Potipheras, des 
Priesters von On, zum Weibe. Und Joseph zog aus in das Land Ägypten.

וְיוֹסֵף46֙
und–Josef
H3130

בֶּן־
Sohn–von

ים שְׁלֹשִׁ֣
dreißig
H7970

שָׁנָ֔ה
Jahren
H8141

בְּעָמְד֕וֹ
als–er–stand
H5975

לִפְנֵי֖
vor
H6440

ה פַּרְעֹ֣
Pharao
H6547

לֶךְ־ מֶֽ
dem–König–von
H4428

מִצְרָ֑יִם
Ägypten
H4714

וַיֵּצֵ֤א
und–ging–hinaus
H3318

יוֹסֵף֙
Josef
H3130

מִלִּפְנֵי֣
von–vor
H6440

ה פַרְעֹ֔
Pharao
H6547

ר   יַּעְבֹ֖ וַֽ
und–durchzog

בְּכָל־
ganz
H3605

רֶץ אֶ֥
das–Land
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Ägypten
H4714

Und Joseph war dreißig Jahre alt, als er vor dem Pharao, dem Könige von Ägypten, stand. Und Joseph ging weg 
von dem Pharao und zog durch das ganze Land Ägypten.

עַש47ׂ וַתַּ֣
und–brachte–hervor

רֶץ הָאָ֔
das–Land
H0776

בַע בְּשֶׁ֖
in–den–sieben
H7651

שְׁנֵי֣
Jahren–des
H8141

הַשָּׂבָע֑
Überflusses
H7647

ים׃ לִקְמָצִֽ
in–Handvoll
H7062

Und das Land trug in den sieben Jahren des Überflusses händevoll.
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ץ48 וַיִּקְבֹּ֞
und–sammelte
H6908

אֶת־
–
H0853

כָּל־
alle
H3605

כֶל  ׀אֹ֣
Nahrung
H0400

בַע שֶׁ֣
der–sieben
H7651

ים שָׁנִ֗
Jahre
H8141

ר אֲשֶׁ֤
die

֙ הָיוּ
waren
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
im–Land
H0776

יִם מִצְרַ֔
Ägypten
H4714

וַיִּתֶּן־
und–legte
H5414

כֶל אֹ֖
Nahrung
H0400

ים בֶּעָרִ֑
in–die–Städte

כֶל אֹ֧
Nahrung
H0400

שְׂדֵה־
des–Feldes–der

הָעִ֛יר
Stadt

ר אֲשֶׁ֥
die

יהָ סְבִיבֹתֶ֖
ringsumher
H5439

ן נָתַ֥
legte–er
H5414

הּ׃ בְּתוֹכָֽ
in–ihre–Mitte
H8432

Und er sammelte alle Speise der sieben Jahre, die im Lande Ägypten waren, und legte die Speise in die Städte; 
die Speise des Gefildes der Stadt, das um sie her war, legte er darein.

ר49 וַיִּצְבֹּ֨
und–häufte–auf
H6651

ף יוֹסֵ֥
Josef
H3130

ר בָּ֛
Getreide

כְּח֥וֹל
wie–Sand
H2344

הַיָּ֖ם
des–Meeres
H3220

ה הַרְבֵּ֣
sehr–viel

ד מְאֹ֑
sehr
H3966

עַד֛
bis
H5704

כִּי־
dass

ל חָדַ֥
er–aufhörte
H2308

ר לִסְפֹּ֖
zu–zählen

כִּי־
denn

ין אֵ֥
nicht
H0369

ר׃ מִסְפָּֽ
Zahl
H4557

Und Joseph schüttete Getreide auf wie Sand des Meeres, über die Maßen viel, bis man aufhörte zu zählen, denn 
es war ohne Zahl.

וּלְיוֹסֵ֤ף50
und–dem–Josef
H3130

יֻלַּד֙
wurden–geboren
H3205

שְׁנֵי֣
zwei
H8147

ים בָנִ֔
Söhne

בְּטֶ֥רֶם
bevor
H2962

תָּב֖וֹא
kam
H0935

שְׁנַת֣
das–Jahr
H8141

הָרָעָב֑
der–Hungersnot
H7458

ר אֲשֶׁ֤
die

יָֽלְדָה־
gebar
H3205

לּוֹ֙
ihm

סְנַ֔ת אָֽ
Asnat
H0621

בַּת־
die–Tochter
H1323

רַעפּ֥וֹטִי  פֶ֖
Poti-Feras
H6319

ן כֹּהֵ֥
des–Priesters–von
H3548

אֽוֹן׃
On
H0204

Und dem Joseph wurden zwei Söhne geboren, ehe das Jahr der Hungersnot kam, welche Asnath ihm gebar, die 
Tochter Potipheras, des Priesters von On.

א51 וַיִּקְרָ֥
und–nannte
H7121

יוֹסֵ֛ף
Josef
H3130

אֶת־
–
H0853

ם שֵׁ֥
den–Namen
H8034

הַבְּכ֖וֹר
des–Erstgeborenen
H1060

ה מְנַשֶּׁ֑
Menasche
H4519

י־ כִּֽ
denn

נִי נַשַּׁ֤
vergessen–ließ–mich
H5382

אֱלֹהִים֙
Gott
H0430

אֶת־
–
H0853

כָּל־
all
H3605

י עֲמָלִ֔
meine–Mühsal
H5999

וְאֵ֖ת
und–
H0853

כָּל־
das–ganze
H3605

ית בֵּ֥
Haus

י׃ אָבִֽ
meines–Vaters
H0001

Und Joseph gab dem Erstgeborenen den Namen Manasse: denn Gott hat mich vergessen lassen all meine 
Mühsal und das ganze Haus meines Vaters.

וְאֵ֛ת52
und–
H0853

ם שֵׁ֥
den–Namen
H8034

הַשֵּׁנִ֖י
des–zweiten
H8145

קָרָ֣א
nannte–er
H7121

אֶפְרָ֑יִם
Efrajim
H0669

י־ כִּֽ
denn

נִי הִפְרַ֥
fruchtbar–machte–mich
H6509

ים אֱלֹהִ֖
Gott
H0430

רֶץ בְּאֶ֥
im–Land
H0776

י׃ עָנְיִֽ
meines–Elends
H6040

Und dem Zweiten gab er den Namen Ephraim: denn Gott hat mich fruchtbar gemacht im Lande meines Elends.
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ינָה53 וַתִּכְלֶ֕
und–zu–Ende–gingen
H3615

בַע שֶׁ֖
sieben
H7651

שְׁנֵי֣
Jahre–des
H8141

הַשָּׂבָע֑
Überflusses
H7647

ר אֲשֶׁ֥
der

הָיָה֖
war
H1961

רֶץ בְּאֶ֥
im–Land
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Ägypten
H4714

Und es endigten die sieben Jahre des Überflusses, der im Lande Ägypten gewesen war;

ינָה54 וַתְּחִלֶּ֜
und–begannen

בַע שֶׁ֣
sieben
H7651

שְׁנֵי֤
Jahre–der
H8141

הָרָעָב֙
Hungersnot
H7458

לָב֔וֹא
zu–kommen
H0935

ר כַּאֲשֶׁ֖
wie

אָמַר֣
gesagt–hatte
H0559

יוֹסֵף֑
Josef
H3130

י וַיְהִ֤
und–es–war
H1961

רָעָב֙
Hungersnot
H7458

בְּכָל־
in–allen
H3605

הָאֲ֣רָצ֔וֹת
Ländern
H0776

וּבְכָל־
aber–in–ganz
H3605

רֶץ אֶ֥
dem–Land
H0776

יִם מִצְרַ֖
Ägypten
H4714

יָה הָ֥
war
H1961

חֶם׃ לָֽ
Brot
H3899

und die sieben Jahre der Hungersnot begannen zu kommen, so wie Joseph gesagt hatte. Und es war Hungersnot 
in allen Ländern, aber im ganzen Lande Ägypten war Brot.

וַתִּרְעַב55֙
und–hungerte
H7456

כָּל־
ganz
H3605

אֶרֶ֣ץ
das–Land
H0776

יִם מִצְרַ֔
Ägypten
H4714

וַיִּצְעַ֥ק
und–schrie
H6817

הָעָם֛
das–Volk

אֶל־
zu
H0413

ה פַּרְעֹ֖
Pharao
H6547

חֶם לַלָּ֑
um–Brot
H3899

אמֶר וַיֹּ֨
und–sprach
H0559

ה פַּרְעֹ֤
Pharao
H6547

לְכָל־
zu–ganz
H3605

מִצְרַיִ֙ם֙
Ägypten
H4713

לְכ֣וּ
geht
H3212

אֶל־
zu
H0413

ף יוֹסֵ֔
Josef
H3130

אֲשֶׁר־
was

יאֹמַ֥ר
er–sagt
H0559

לָכֶ֖ם
euch

תַּעֲשֽׂוּ׃
tut

Und das ganze Land Ägypten hungerte; und das Volk schrie zum Pharao um Brot. Da sprach der Pharao zu allen 
Ägyptern: Gehet zu Joseph; tut, was er euch sagt!

וְהָרָעָב56֣
und–die–Hungersnot
H7458

הָיָ֔ה
war
H1961

עַ֖ל
über

כָּל־
dem–ganzen
H3605

פְּנֵי֣
Angesicht
H6440

הָאָרֶ֑ץ
der–Erde
H0776

ח וַיִּפְתַּ֨
und–öffnete

ף יוֹסֵ֜
Josef
H3130

ת־ אֶֽ
–
H0853

כָּל־
alles
H3605

ר אֲשֶׁ֤
was

בָּהֶם֙
in–ihnen

ר וַיִּשְׁבֹּ֣
und–verkaufte–Getreide
H7666

יִם לְמִצְרַ֔
an–Ägypten
H4713

וַיֶּחֱזַק֥
und–stärker–wurde
H2388

רָעָ֖ב הָֽ
die–Hungersnot
H7458

רֶץ בְּאֶ֥
im–Land
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Ägypten
H4714

Und die Hungersnot war auf der ganzen Erde; und Joseph tat alles auf, worin Getreide war, und verkaufte es den 
Ägyptern; und die Hungersnot war stark im Lande Ägypten.

וְכָל־57
und–die–ganze
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
Erde
H0776

אוּ בָּ֣
kam
H0935

יְמָה מִצְרַ֔
nach–Ägypten
H4714

ר לִשְׁבֹּ֖
um–Getreide–zu–kaufen
H7666

אֶל־
bei
H0413

יוֹסֵף֑
Josef
H3130

י־ כִּֽ
denn

חָזַק֥
stark–war
H2388

הָרָעָ֖ב
die–Hungersnot
H7458

בְּכָל־
auf–der–ganzen
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
Erde
H0776

Und alle Welt kam nach Ägypten zu Joseph, um Getreide zu kaufen; denn die Hungersnot war stark auf der 
ganzen Erde.

https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7647.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/7456.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/6817.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7666.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7666.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm

